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 BORGIA 

Melodramma in un prologo e   
Libretto di   

Alfonso  
Duca  Ferrara - Duke of Ferrara •  de Ferrare • Herzog von Ferrara 
Lucrezia Borgia Joan Surherland 
sua consorte • his wife • sa  •  seine Gattin 
Gennaro Giacomo Aragall 
capitano di Ventura • a young mercenary •  • ein  junger Söldner 

 Orsini Marilyn  
nobile Romano - a Roman nobleman  noble  •  ein  Edler 
Jeppo  Graham Clark 
giovine signore • a young  •  jeune  •  ein junger Edelmann 
Apostolo   Visser 
signore Napoletano • a gentleman  Naples 
gentilhomme  •  ein Edelmann aus Neapel 
Ascanio Petrucci John Bröcheler 
nobile Senese • a Sienese nobleman • noble siennois • ein Edler aus Siena 
Oloferno Vitellozzo Piero de Palma 

 nobile • another nobleman • autre noble • ein weiterer Edler 
 Richard Van Allan 

Spagnuolo, confidente di Lucrezia • a Spaniard, secret agent of Lucrezia 
un Espagnol, agent secret de Lucrece • ein Spanier, Lucrezias Spitzel 
Rustighello  
confidente del Duca Alfonso • secret agent of Duke Alfonso 
agent secret du Duc Alphonse • ein Spitzel des Herzog Alfonso 

 Nicola Zaccaria 
scherano ai servizio dei Borgia • a robber in the Service of the Borgia 
 au  Service des Borgia • ein Straßenräuber im Dienst der Borgia 

 David Wilson-Johnson 
An usher • Un huissier • Ein Diener 

 Paul Taylor 
A  • Un  echanson  Mundschenk 

Cavalierei, Dame, Maschere, Scherani, Cortigiani, Voci di dientro 
 ladies,   courtiers, voices within 

   brigands, courtisans, voix 
Edelleute, Maskierte, Straßenräuber, Höflinge, Stimmen 

London Opera Chorus 
Chorus master Terry Edwards 

National  Orchestra 
 BONYNGE 


